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A főváros i lapok ünnepi s z á m a i b a n t ö b b m e g e m l é k e z é s t 
o lvastunk városunkró l . Ezek a cikkek több-kevesebb jó-
akarattal foglalkoztak Városunk ügyeivel , v a l a m e n n y i e n meg-
egyeztek a z o n b a n a b b a n , hogy Debreczen mért földeket tett 
a h a l a d á s ut ján és a j ö v ő b e n is oly m ű k ö d é s i p r o g r a m m 
áll előtte, melyet ha megvalós í t , második v á r o s a lesz az 
o r s z á g n a k . A harmadik egyetem felállítása a z e z e k b e n be-
f e j e z e n d ő ál ta lános csatornázás i é s v ízvezetéki m ü v e k ki-
építése, az utcák b u r k o l á s a , a kultúrpalota felépítése, a 
tüdőbeteg s z a n a t ó r i u m feláll ítása, a Demke. internátusa, a 
ref. f ő g y m n a s i u m , va lamint a város i b é r h á z felépítése, a z 
u j közkórház, a v a s ú t v o n a l n a k a vásár té r rő l k ihelyezése, 
a z Árpádtér i templom b e f e j e z é s e , a v i l lamos telep kibővítése 
és m é g igen s o k létesítés — m i n d emelni f o g j á k v á r o s u n k 
nagyságá t , szépségét , kulturál is , e m b e r b a r á t i é s közgazda-
sági je lentőségét , mely utóbbinak egyik l e g n a g y o b b m u n k á j a 
lesz a Hortobágy h a s z n o s í t á s a , mely e z idő szer int a leg-
j o b b uton v a n a m e g v a l ó s í t á s fe lé. 

A város i t anács az e lmúlt é v e k b e n n e m c s a k n a g y 
alkotások e s z m é j é t vetette fel, n e m c s a k kel lően előkészítette 
azokat a k ö z g y ű l é s n e k , h a n e m a z e s z m é k e t a v a l ó s á g b a n 
m e g is a lapozta és e g y n é h á n y a t b e is tetőzött. Ezen ered-
m é n y e s m u n k a adta az e l i smerés szavai t a fő i spán ur 
a jka i ra , midőn a k ö z g y ű l é s sz íne előtt megdicsér te a város i 
tanács és t isztikar m u n k á s s á g á t , szorga lmát és a z ü g y e k 
veze tésére rátermettségét . Mert a m u n k a n e m volt m e d d ő , 
h a n e m e r e d m é n y e s , az e s z m é k n e m c s a k megtermettek, 
h a n e m g y ü m ö l c s ö k k é is érlelődtek. S o k a n akik, v á r o s u n k 
fe j lődésé t n e m elég j ó a k a r a t i j b í rá lássa l f igyelik, n e m kés-
n e k p a n a s z k o d n i a felett, hogy a v á r o s igen n a g y á ldozatokat 
hoz m o s t a n á b a n f e j l e s z t é s é r e . Elfeledik, hogy évt izedek 
m u l a s z t á s á t kell pótolnunk és b e kell r e n d e z k e d n ü n k m i n d e n 
tekintetben, ha m á r a z a s z e r e n c s e ért b e n n ü n k e t , hogy 
n a g y á ldozataink v i s z o n z á s á u l egyetemi v á r o s l e s z ü n k . 
P é n z és p é n z né lkül haladni n e m lehet é s ezek m i n d olyan 
befektetések, m e l y e k n e k d u s kamatait m e g k a p j a v á r o s u n k 
k ö z ö n s é g e . 

A z t s e m s z a b a d e l fe lednünk, hogy a város i t anács 
okos körültekintéssel arról is gondoskodott t , hogy az emel-
k e d ő k iadásokkal s z e m b e n a bevételi for rásokat fokozza . 
A bér le tekből m á r ez é v b e n sokkal n a g y o b b ö s s z e g e k fog-
nak befo lyni . Az ohati birtoktelkek, a k ü l ö n b ö z ő föld- és 
házbér le tek m i n d emelik a ház ipénztár bevételeit, a Hortobágy-
nak közel j ö v ő b e n történő h a s z n o s í t á s a b i z o n y á r a n a g y -
b a n h o z z á f o g j á ru ln i a közköltő apasz tásához. Ezek m i n d 
biztató b iz tos adatok a j ö v e d e l m e k fokozatára és ezen 
j ö v e d e l m e k m i n d e n vonalon történő emelkedése biztosítani 
f o g j a a fe lveendő n a g y kölcsön v i s szaf izetésének könnyed-
ségét. 

- váltó forinton. 

A ha ladás u t j á n — k e r ü l j ö n b á r m i l y e n á ldozatba — meg-
ál lanunk n e m s z a b a d . Okos körültekintéssel , e r ő s g a z d a s á g i 
érzékkel, a v i s z o n y o k mér lege léséve l , a h a l a d á s örök törvényé-
n e k s z e m m e l t a r t á s á v a l , a kínálkozó k ö z j ö v e d e l m e k fokozatá-
val, a s z ü k s é g t e l e n k iadások m e g v o n á s á v a l kell vezetni a 
v á r o s ügyeit é s a z z a l a lelkiismerettel, b e c s ü l e t e s m u n k á s -
sággal , melyet a mult é v b e n tapaszta l tunk a város i t anács 
és t i szükar részéről . 

És e z e k b e n haladni f o g v á r o s u n k k u l t u r á b a n e m b e r b a r á t i 
a lkotásokban, k ö z g a z d a s á g i l a g , e rőben, e g é s z s é g e s szel lem-
ben, n a g y s á g b a n és v a g y o n o s o d á s b á n . 

Mennyiért keltek el 70 évvel ezelőtt a 
Simonyi-uti villatelkek? 

A város i l evé l tá rban egy igen é r d e k e s k imutatásra 
a k a d t u n k . A város i commitat u g y a n i s 1 8 4 0 - b e n elhatározta, 
hogy a Péterfia-utcai k a p u n kívül esö földeket, melyek a 
Simonyi-ut j o b b és bal oldalán terültek el, e lad ja . Ezen 
földeket v e t e m é n y e s k e r t e k n e k s z á n t a a v á r o s é s a kö-
vetkező j e l e n t k e z ő k n e k adta e l : 

Borbé ly S á m u e l vett 7 7 0 (D-ölet 1 5 0 -
B u d a y B a r n a 
Szép Sándor 
Várady Is tván 
B ú z á s Antal 
S z a b ó Is tván 
Újhelyi I s tván 
Ványa i Sándor 
R a d e c z k y József 
Grám Sylvesz ter 
Zsebők Józse f 
S z a b ó Is tván 
K a f f k a Károly 
Uhrinyi Miklós 
T a m á s s y Károly 
Arari Nándor 
Dúzs István 
B e s s e n y e i István 
K e r e k e s J á n o s 
Nagy S á n d o r 
B e k ő Albert 
Bagdi Károly 
Lakatos György 

Nevezetes, hogy azok közül, kik e z e n földeket meg-
vették, m a m á r c s a k a T a m á s s y csa ládnak v a n a Simonyi-
uton vi l lá ja, a többiek i d ő k ö z b e n m i n d gazdát cserél tek. 

Ha ezen te lkek mostani értékét tekint jük, a beépítés-
sel együtt százezreket képv i se lnek . 

8 5 2 2 1 3 — 
6 0 0 1 5 0 — 
6 0 0 1 5 0 ' — 

1 2 0 0 3 0 0 — 
1 2 0 0 3 0 0 — 
1 2 0 0 3 1 7 - 8 0 
1 2 0 0 3 1 7 — 
1 2 0 0 4 2 6 — 
1 2 0 0 4 5 1 — 
1 2 0 0 3 2 5 — 
1 2 0 0 2 0 0 — 
1 2 0 0 2 0 0 — 
1 2 0 0 2 1 2 — 

6 0 0 1 0 0 — 
6 0 0 1 0 0 — 
6 0 0 1 0 0 — 
6 0 0 1 0 0 — 

3 6 0 0 8 0 2 3 0 
1 8 0 0 3 0 0 — 

6 0 0 1 0 0 — 
6 0 0 1 0 0 — 
8 2 3 1 3 7 - 3 0 



Gudnivalók az állattenyésztés köréből. 
Kisgazdák számára irta: Németh Jenő. m. kir. gazdasági tanár. 

Minden g o n d o l k o d ó fö előtt i smeretes , hogy a mai 
gazdaság i v i s z o n y o k között mily n a g y f o n t o s s á g a van a z 
o k s z e r ű e n vezetet t á l la t tenyésztésnek. Az állati te rmékek 
fogyasztó i n e m c s a k s z á m b a n szaporodtak meg, d e a fe j lődő 
kul tura hatása alatt igényeik is m e g n a g y o b b o d t a k az állati 
termékekkel s z e m b e n . Röviden s z ó l v a , m a az állati termé-
kekből több és j o b b kell, mint h a j d a n á b a n . 

Ám az életrevaló, számitó g a z d a n a g y o n jó l t u d j a , 
hogy a g a z d á l k o d á s üzlet, a m e l y c s a k a k k o r f o g j a meg-
hozni a b e l é j e fektetett tőke kamatait, h a a te rmeivénye i 
keresettek, azok illő á r b a n értékesí thetők. Ezt e lérendő, a 
g a z d á n a k a piac és keres let igényeihez kell a lka lmazkodnia 
állatainak létszámát, a z o k s z e r ű s é g határa in belül, a lehető 
n a g y s z á m r a kell e m e l n i e és minél j o b b á , é r t é k e s e b b é kell 
állatait k i tenyésztenie . 

Az ál lat létszám emelését a fe lsorol takon kivül a t a l a j 
o k s z e r ű b b , m é l y e b b m ü v e l é s e , a ta la j n ö v é n y i tápanyagai-
nak e g y e n s ú l y b a n tar tása is indokolt tá teszi éppen itt a z 
Alföldön, ahol a ta la j mi velés és t r á g y á z á s terén is m é g 
s o k k ívánni való v a n . 

Hogy á t lagterméseink m a m á r a r á n y l a g g y e n g é k , 
m i n ő s é g ü k h ö z is g y a k r a n szó fér, oka a t rágyahiány, a z 
egyoldalú s z e m t e r m e l é s , a sekély ta la jmive lés , az őszi mély 
s z á n t á s o k e l h a n y a g o l á s a , mely utóbbinak e lmulasztása, 
s z á r a z s á g r a a m ú g y is h a j l a n d ó é g h a j l a t u n k alatt, a ta la j 
korai k i száradásá t e r e d m é n y e z i s ezzel a te rméseket ala-
p o s a n csökkent i . 

E m e cseppet s e m kedvező helyzéten e l ő n y ö s vál tozást 
idézne elő az á l la t tenyésztés n a g y o b b a r á n y ú fe lkarolása. 
Ha több a z állat, több lesz a trágya', a n a g y o b b t rágya-
m e n n y i s é g m ű t r á g y á v a l k o m b i n á l t f e l h a s z n á l á s á n a k termé-
sze tes k ö v e t k e z m é n y e k é p p e n előálló te rmés több le t lehetővé 
teszi a k a l á s z o s o k t e r m e l é s é n e k k i s e b b területekre szorítá-
s á t s így n a g y o b b területek v o l n á n a k takarmány termelésre 
fordíthatók. A n a g y o b b m é r e t ű takarmány termelés azonkívül , 
hogy m e g s z ü n t e t n é a z egyoldalú s z e m t e r m e l é s okozta 
ta la jzsaro lás t , t ö b b és j o b b állat tenyésztését , m u n k a b í r ó b b 
igás erő tar tását t e n n é lehetővé. Előbbi több é s é r t é k e s e b b 
e ladható állati terméket, utóbbi pedig tökéletesebb, m é l y e b b 
t a l a j m u n k á t j e l e n t ; ami i smét a ta la j n y e r s a n y a g a i n a k 
fe l tárása, a t a l a j n e d v e s s é g k o n z e r v á l á s a , n v á r á r a elraktáro-
z á s a u t j á n a t e r m é s e k n a g y o b b o d á s á t e redményez i . Min-
dennek te rmésze tesen fokozatosan, a k í v á n a t o s mértékig, 
évről-évre emelkedőleg, z ö k k e n é s nélkül kellene megtörténnie. 

Á m c s u p á n az állatok s z á m á n a k szapor í tása m é g n e m 
biztosí t ja t e l j e s m é r t é k b e n a g a z d a s á g ö s s z j ö v e d e l m é n e k 
emelkedését . Ehhez a z á l lat tenyésztés, t a l a j m i v e l é s és n ö v é n y -
termelés o k s z e r ű ü z é s é r e képesí tő s z a k i s m e r e t e k b í r á s a is 
s z ü k s é g e s , melyek közül ez a lka lommal az ál lattenyész-
tésre vonatkozókró l k ívánok á l ta lánosságban szólani. 

Nem állítom, hogy az á l lat tenyésztés ü z é s é b e n a kis-
g a z d a járat lan, o s z t o m te l je s m é r t é k b e n dr. Gerle Imrének, 
a „Homoki Gazda" tevékeny felelős s z e r k e s z t ő j é n e k e lap 
11. s z á m á r á n „ Herostratosi d i c s ő s é g " citnü cikkében a 
k i sgazdáró l írottakat, de val lom a k ö z m o n d á s t , mely s z e r i n t : 
„Nincs o lyan rakott s z e k é r a m e l y r e egy vil lára valót n e 
lehetne m é g feldobni. 

Ezt a „vi l lára v a l ó t " a k i sgazda ál lat tenyésztés i tudá-
s á n a k s z e k e r é r e az a l á b b i a k b a n igyekezem teltenni. 

Minden t e r v s z e r ű m u n k á b a n első kellék a c é l t k i -
t ű z n i , amelyet elérni a k a r u n k , amely azután hivatva lesz 
m u n k á l k o d á s u n k a t irányítani. Ott ahol n incsen az állat-

t e n y é s z t é s b e n kitűzött cél, n incsenek helyes i ránypontok 
amelyek a k i sgazdát a tenyészál latok m e g v á l a s z t á s á b a n , 
t e n y é s z t é s é b e n v e z e s s é k , ott nem beszé lhetünk tenyésztés-
ről, ott c s a k állattartásról lehet szó. Az i lyen e l j á r á s nem 
vezethet kellő e redményre , a z ilyen m ó d o n előállított állatok 
t e r m é n y e i k b e n n e m a d j á k m e g azt a jövede lmet , amit a 
be lé jök fektetett tökének m e g kellene adnia. A t e n y é s z t é s 
cél ját é s i rányát a g a z d a s á g , s k ö z s é g fekvése , a ta la j é s 
éghaj la t , va lamint a piaci é s értékesítési v i s z o n y o k f o g j á k 
m e g s z a b n i . E tekintetben az Alföld e lég vá l toza tos ságót 
mutat . A jól megközel í thető városokhoz, értékesítési góc-
pontokhoz közel f e k v ő községek, tanyák g a z d á i n a k első-
s o r b a n a te jelő tehenészet , a sertés- és b a r o m f i t e n y é s z t é s 
lesz j ö v e d e l m e z ő . Itt n a g y o b b testű, bőte je lő s z a r v a s -
marhára, s z a p o r a ser tésre , g y o r s a n növő b a r o m f i r a lesz 
s z ü k s é g , mert a z é d e s tej, v a j , túró, s o v á n y és javított, 
hízott sertés, p e c s e n y é n e k v a l ó süldő, a b o r j ú , a v á g n i 
való javí tott é s hízott marha, a to jás és b a r o m f i mindig 
ke lendő cikkek. É s hogy m e s s z e v a g y u n k e tekintetben a 
túltermeléstől, a r r a az e cikkek már-már elviselhetetlen 
d r á g a s á g a felel. 

Az értékesítési gócpontoktól távol f e k v ő g a z d a s á g o k 
tu la jdonosai , ha van megfele lő legelőjük, tenyészthetnek 
igás marhát, lovat n a g y o b b a r á n y o k b a n . Esetleg tejelő 
marhát , amely e s e t b e n a te j termékek értékesítését, feldolgozá-
sát a községekben, tanyai központokon létesítendő tej-
szövetkezetek végeznék. A fe ldolgozás után v i s s z a m a r a d ó 
tej i iul ladék, lefölözött tej, író, s a v ó pedig a b o r j u n e v e l é s , 
se r tés tenyész tésnek a d n a h a t a l m a s lendületet. 

A j u h t e n y é s z t é s , a legelöterületek lei törése után úgy-
szó lván k iveszőben van a k i sgazda kezén. Kár pedig te l je sen 
fe lhagyni vele, mert az m é g a megváltozott v i szonyok 
mellett is j ö v e d e l m e z ő lehet, a l k a l m a s t e n y é s z a n y a g meg-
v á l a s z t á s a mellett. A p r ó f ü v ü legelőterületekkel, sz ikes 
egelőkkel bíró k ö z s é g e k b e n , ahol a legelöt n a g y o b b állattal 
értékesíteni n e m lehet, j ó j ö v e d e l m e t a d n a a te jelő j u h o k 
tenyésztése , m e r t a v á r o s o k piacain mindig vevőre talál a 
b i rkasa j t , legyúrt turó, a korai b á r á n y , a hízott ü r ü épp 
ugy, mint a f e l j a v í t v a m é s z á r s z é k r e s z á n t m u s t r a birka. 
Más érv, amellyel a b i rkatenyész tés f o n t o s s á g a t á m o g a d h a t ó . 
a t rágyatermelés , melynek j e lentőségé t — azt h i szem — 
m i n d e n alföldi g a z d a t u d j a méltányolni . 

A ház inyul tenyésztésse l a k i sgazda egyá l ta lában n e m 
s z í v e s e n foglalkozik, v é l e m é n y e szer int azzal nem é r d e m e s 
komolyan foglalkozni s m é g azt a lehetet lenséget is elhiszi, 
hogy az a m a c s k á v a l párzik. holott azt senki n e m látta 
é s n e m is f o g j a látni soha . A m a c s k a a r a g a d o z ó k h o z , a 
nyul a rágcsá lókhoz tar toz ik ; két ily el lentétes szervezetű 
ál latfa j e r e d m é n y e s p á r z á s a te l jesen kizárt dolog. Pedig a 
ház inyulak tenyésztéséve l é r d e m e s vo lna foglalkozni, mert 
el láthatná házát a k i sgazda olcsó é s tápdus hússa l . 

A g a l a m b t e n y é s z t é s te l jesen s z a b a d j á r a van hagyva, 
holott a m e g l e v ő parlagi g a l a m b o k n a k n a g y o b b testű, h u s -
fa j tákka l előállított keresz tezés ! produktumai m i n d e n e s e t r e 
ke lendő piaci áruckket a d n á n a k . 

A t e n y é s z t é s cé l jának kitűzése után fontos szerepe 
v a n a t e n y é s z t e n d ő f a j t a m e g v á l a s z t á s á n a k , azon e g y s z e r ű 
okból, mert a kitűzött célt m i h a m a r á b b elérni csakis a 
megfele lő f a j t a he lyes m e g v á l a s z t á s á v a l lehetséges. 

S z a r v a s m a r h a f a j t á k közül, h a a cél te j é s ezzel kap-
csolatban hústermelés , ugy az alföldi k i sgazda kezén e lég 
jól bevál ik a bonyhádi , a berni és s immenthál i fa j ta, ha 
ezeket a k i sgazda jól t a k a r m á n y o z z a és gondozza . Ellen-
kező esetben csak e z e k n e k a meglevő f a j t á v a l va ló keresz-



1. A V A R O S . 

tezéseinél maradjon a kisgazda addig, amig nagyobb ará-
nyú takarmánytermelésre rátér. 

Ha igásmarha nevelés a cél, ebben az esetben első 
helyre kell állítanunk a fehér magyar fajtát. A legelőt min-
den fajta meghálálja, de amig a tarka marha legelő nélkül, 
kifutóval ellátott istállókban is sikerrel tenyészthető, addig 
a magyar fajta tenyésztése legelő nélkül haszonnal nem 
űzhető. Az előbbiek gyorsan fejlődnek, több tejet adnak, 
j o b b a n hiznak, a takarmányt jobban értékesitik, szóval a 
beléjük fektetett tőke hamarább és jobban kamatozik. 
Igában is elég jól használhatók, de már ebben a tekintet-
ben a magyar fajta messze túlszárnyalja őket. A magyar 
fajta lassan nő, de tovább tart. Teje kevés, de jó. Hizóba 
állítva, elmarad a tarkától, vele csak akkor versenyezhet, 
ha fiatalon kerül a hizóba. Vén korában nehezen, néha 
sehogyan s inkább faggyúra hizik. Ám tervszerű tenyész-
kiválasztás ut ján lehetne a magyar fajtából is tejelő és 
elég jó hizó törzseket kitenyészteni, amint azt a Sperker-
és Lészay-féle tenyészetek mutatják, de erre a tervszerű 
munkára a kisgazda, — bár megkísérelhetné — nem vál-
lalkozik. 

Lovat illetőleg a táj fajtákat tartom a kisgazda részére 
legmegfelelőbbnek. Noniusz, Gidrán, esetleg lipicai, továbbá 
az arabs keresztezések teljesen beválnak a kisgazda kezén. 

Sertések közül mindenesetre első helyre állítom a 
mangalicát s csupán ott tartom indokoltnak az angol ser-
tések (jorkshirei, bergshirei) tenyésztését, ahol a legelő-
hiányon kívül az a körülmény is fennáll, hogy olcsón jut 
a kisgazda tejhulladékhoz, esetleg gyári hulladékhoz. 

Juhfajnál a megfelelő racka-fajta keresztezése céljá-
ból a jánlanám a friz-kosokat. Az így előállított racka-friz 
keresztezésü juhok edzettek, nagy testüek, gyors fejlődé-
süek, szaporák és bötejelők s így mindenképen alkalma-
sak a kisgazda céljaira. 

Ám a legkitűnőbb, a viszonyok közé legjobban beillő 
állatfajták állatai sem valamennyien alkalmasak a tenyész-
tésre s ezért különös gondot kell fordítani a tenyészállatok 
kiválasztására, illetőleg azoknak beszerzésére. 

A gazdának érzékkel kell bírnia ahhoz, hogy meg-
állapíthassa, kiválaszthassa állatai közül azokat, amelyek a 
további tenyésztésre alkalmasak. A kiválasztásnál termé-
szetesen mindig a kitűzött cél az irányadó. Akinek pl. a 
tejtermelés a célja, az mindig a legjobban tejelő, nem 
durva csontú, vékony szarvú, finom bőrű és szőrű, lassú 
mozgású, hizásra nem hajlandó, nagy, de nem húsos 
tögyü, egészséges, jóétkü tehene után neveljen üszőborjút. 
A jótejelő tehén soványnak látszik ugyan, de a sovány-
ságnak nem a betegségtől, avagy gyenge takarmányozás-
tól származottnak kell lennie, hanem attól, hogy a meg-
evett takarmány nagy részét a tehén a tej képzésére for-
dította. Az ilyen tehén ivadéka, ha az apa is ilyen jótejelő 
tehéntől származott, bizonyosan olyan, esetleg jobb tejelő 
lesz, mint az anyja . 

Ahol j ó igásmarha nevelés a eél, ott mindig az erős 
csontú, nagy szarvú, vastag bőrű, durva szőrű, élénk moz-
gású állatokat válogatjuk ki tenyésztésre. Aki pedig abból 
a célból tenyésztene marhát, hogy a szaporulatot kifejlő-
dése után azonnal hizóba állítsa, az válogassa ki a nagy-
testű, hizásra hajlandó, finom szőrű, vastag, de puha bőrű, 
nem durva csontú, rövid szarvú, étkes, lassú mozgásn 
marhákat, ezek után jól hizó ivadékot fog nyerni. 

A lótenyésztésben a kisgazda a szabályos külsővel 
bíró, lehetőleg sötét színű, kevés jegyű, vagy jegytelen, jő 
mozgású, j ó indulntn, nnpyobb testű kancákat használ ja 
tenyésztésre. Az átöröklődő hibákban szenvedő kancákat 

nem szabad tenyésztésre használni, mert az ily kancák 
csikói többnyire átöröklik e hibák iránti ha j landóságot s 
amint erősebb munkát végeznek, meghűlnek, avagy lábukat 
megütik, az átörökíthető hibák jelentkeznek rajtuk. 

Magsertésnek a j ó hizó és szapora törzsből származó, 
rövid orrú, széles homlokú, hosszú hátú, egyenes farkú, 
mély, dongás mellkasu, rövid lábu, nem durva csontú, 
finom, göndör szőrű, lassú mozgású, nem marakodó, jóétkü 
koca és kan való. 

Juhok közül az egyszerű fehér, tömött, lehetőleg nem 
durva gyapjas, nagytestű, bőven tejelő, szapora, gyorsan 
fejlődő, egészséges, szabályos testű példányokat válogassuk 
ki magnak. 

A természet kezünkbe ad ja az eszközöket és módot, 
amelyeknek segélyével állatainkat érvől-évre javíthat juk, 
csak meg kellene látni és tenyészkiválasztás ut ján fejlesz-
teni azon tulajdonságokat, amelyek céljainak elérésére 
kívánatosak. Tisztelet a kivételeknek, de sa jnos, a mi kis-
gazdáink mindezt sokszor nem veszik figyelembe. Oda-
adják a mészárosnak a legszebb borjut, mert azért valami-
vel többet ád, magnak marad azután a selejtes állat. Ilyen 
fonákelvek mellett ezután nem előre, hanem hátrafelé fog 
haladni az állattenyésztés. S ezután hiába importáljuk a 
legszebb marhát, abból a kisgazda hamarosan zergét csinál. 

Ha kisgazdáink meglevő tenyészál lataikban nem ta-
lálják meg a kívánatos tulajdonságokat, - avagy kü-
lönben is tenyészállatok beszerzésére vannak utalva, aján-
lom, hogy ezeket ne vásáron szerezzék be. A vásáron, 
kivéve, ha ismeri a felhajtott állatot és gazdáját, sohasem 
tudhatja a gazda, hogy mit vesz. Tennyészállat beszerzé-
sénél kívánatos, hogy ismerjük az állat átörökítő képességét, 
jó, ha látjuk annak szüleit, vagy ivadékát, csak így tudjuk 
elbírálni, hogy mit ér az, mint tenyészállat. 

Ezekről óhajtottam ez alkalommal megemlékezni, 
szívesen folytatom e lap hasábjain a jövőben, a pároztatás, 
vemhes állat gondozása," ellés körüli leendők, növendék és 
felnőtt állatok gondozása és takarmányozására vonatkozó 
véleményemet is, ha arra hely adatik. 

H i r e k . 

— - Ji t a n á c s ü g y f o r g a l m a . Városunk iktató hiva-
talába az 1911. év folyamán 22,921 darab érkezett be. 

— K i n e v e z é s . D o m a h i d y Elemér főispán S z ű c s 
Gusztáv városi számtisztet tb. számvevővé nevezte ki. Üd-
vözöljük. 

J! l e v é l t á r o s i á l l á s b e t ö l t é s e . Az u j szervezeti 
szabályzatban rendszeresített levéltárosi állásra többen pá-
lyáztak. D o m a h i d y Elemér főispán a legközelebbi na-
pokban fog ja kinevezni az u j levéltárost. 

— V á l a s z t á s o k . A tiszántúli ref. egyházkerület fő-
jegyzőjévé Kiss Ferenc püspökladányi és tanácsbiróvá 
Jánosi Zoltán debreczeni lelkészt választotta meg. Az egy-
házkerület választása a legszerencsésebb, mert Kiss Ferenc 
és Jánosi Zoltán diszei és erősségei a református egyház-
nak, akik kitartó munkával, elméjük fényességével és ember-
baráti szivükkel fáradoznak a magyar Sión dicsőségén. 

— R n é p k o n y h a m e g n y i t á s a . A debreczeni jóté-
kony nőegylet által vezetett városi népkonyha kedden nyilt 
meg. A városi Tanács nevében Dr. Tóth Mihály tanácsnok 
szép beszéddel nyitotta meg a szeretet hajlékát. 

— fl P a t r o n á z s E g y e s ü l e t v a s á r n a p i i s k o l á j a . 
Városunk e jótékonysági egyesülete f. hó 7-én, vasárnap 
délelőtt u j és vezetőinek gondolata szerint nagyfontosságú, 
hazánkban ezidő szerint egyedül álló munkához kezd, 



a m e n n y i b e n ekkor n y i t j a m e g a Füvészkert-utca 2. sz . a . 
l e v ő ref. e lemiiskola egyik n a g y o b b tantermében délelőtt 
1 1 órakor b ib l ia óráit; h a ugy tetsz ik : v a s á r n a p i i skolá ját , 
délután 3 órakor pedig ugyanott mese-délutánja i t . F e l h í v j u k 
a m i s z e g é n y pár t fogol t ja ink lelke nemesei tésére, s z i v e 
érze lmeinek emelésére törő vá l la la tunkra a n a g y k ö z ö n s é g 
s e b b e n k ü l ö n ö s e n patr. egyesü le tünk tag ja inak s z i v e s 
figyelmét. Meghívtuk ez órákra az Egyesü le t ö s s z e s párt-
fogolt ja i ! , s a g y e r m e k m e n h e l y te lepén b e n n l a k ó ö s s z e s 

' n ö v e n d é k e k e t . K é r j ü k ez utón is a pár t fogó úrnőket é s 
urakat, h o g y a kezeik alatt l e v ő fiatalkorúakat és g y e r m e k e k e t 
ez ó r á k r a s z í v e s k e d j e n e k föl idézni. Kívánatos, hogy fő leg 
a megnyi tó ó r á k o n v á r o s u n k k ö z ö n s é g é b ő l is miné l t ö b b e n 
j e l e n j ü n k m e g . Debreczen, 1 9 1 2 . j a n . 4 . Csiky La jos , patr. 
egyesület i t i tkár. 

G i s z t v i s e l ő k e s k ü t é t e l e . M á t h é Miklós s e g é d s z á m -
tiszt, a m é r n ö k i ra jzo lók, segéd adókivetök és v é g e r h a j t ó k 
a héten tették e s k ü t a tanács előtt. 

— H D e b r e c z e n i E l s ő t a k a r é k p é n z t á r é s a k ö z -
g a z d a s á g i b a n k F ú z i ó j a . Debreczen sz. kir. v á r o s e m e 
két l e g n a g y o b b f o r g a l m ú pénzintézete az elmúlt év v é g é n 
egybeolvadt . Az egyesitett intézett élén, mint vezé igazgató 
m a r a d : fenyér i Záclor L a j o s kir. tanácsos, ki n a g y tudásá-
v a l é s e m b e r s z e r e t ő sz ivével a v á r o s egész k ö z ö n s é g é n e k 
osztat lan tiszteletét é s szeretetét b í r ja . 

— D e b r e c z e n i K é p e s K a l e n d á r i o m . A város i 
n y o m d a k i a d á s á b a n é v e n k é n t m e g j e l e n ő Debreczeni Képes 
Kalendár iom 1 9 1 2 . é v r e m e g j e l e n t élénk és vá l tozatos 
ta r ta lommal . A naptári r é s z e n kivül g a z d a g i smeret tesztő 
é s szép i roda lmi ré sz t ta lá lunk b e n n e , t o v á b b á egy hibát-
lanul összeál l í tott címtárt . A v a s k o s k ö n y v b e n cikkeket 
r t a k : Csiky L a j o s , S. S z a b ó József , S z a b o l c s k a Mihály, 
S z á v a y Gyula, dr. Molnár Is tván, dr. K o v á c s Gábor, Vér-
tes sy Gyula, Z i v u s k a A n d o r , K a r d o s Albert, V á n d o r Iván, 
J á n o s i Zoltán, dr. L e n c z Géza, dr. Balogh Ferencz, Szath-
m á r y Zoltán, K o n c z Ákos , Jókai La jos , Zoltai La jos , 
Dr. Tóth Mihály, Móricz Pál , Tímár Imre, Nagy József , 
dr. R á c z L a j o s , Nagy Vi lmos, Dr. Boldisár Kálmán, 
Dr. Ecsedy István, Hertelendy Jenő, H u s z L a j o s . A köny-

0 S. 1. szám. 

vet s z á m o s szép kivitelű kép díszíti. Á r a 1 k o r o n a é s 
kapható a város i n y o m d á b a n és minden k ö n y v k e r e s k e -
désben. 

— P i a c i r e n d e t l e n s é g e k . Akik a városház-utcában 
vagy a Tisza h á z előtt j á r n a k , igazán megbotránkozhatnak 
azon az éktelen lármás, gya lázatos b e s z é d e k e n , amik itt 
napró l-napra fo lynak. Is tenkáromlás, á tkozódás r ö p k ö d 
mindenfe lé . Fe lkér jük a rendőr főkapi tány urat, sz ívesked-
j é k közegeive l oda hatni, hogy ezek a b o t r á n y o s állapotok 
v a l a h á r a m e g s z ű n j e n e k . (Beküldetett.) 

Szerkesztői üzenetek. 
M. M. Hódmezővásárhely. Leveledet vettem és őszintén be-

vallom, hogy aggodalmaidat nem osztom. Az ügy nagyon jó ke-
zekben van és az eredménnyel meg leszünk elégedve. Ha ennek 
dacára szükségét látnátok annak, hogy tovább menjünk, értesíts 
és aszerint intézkedem. 

Dr. Sz. P. Helyben. Ha a kezelés kevesebb munkával jár, ez 
esetben a tiszteletdíj is kisebb lesz. Azon ne tessék csodálkozni, 
hogy az az illető csak az írott összeg előzetes megadása mellett 
vállalja a munkát, mert ez az ur abból él, más állása nincs. 
Egyébiránt nagyon megbízható és lelkiismeretes ember, aki nem 
vállal olyan munkát, amelynek nem tud megfelelni. 

Oras. Cikkét nem közölhetjük, mivel olvasó közönségünk jó 
Ízlését ismerjük. A többit tetszik érteni. 

S! M E G J E L E N T !! 
• A V Á R O S I T A N Á C S K I A D Á S Á B A N • 

DEBRECZEN SZAB. KIR. 
V Á R O S ÉRVÉNYBEN LÉVŐ 
SZABÁLYRENDELETEI-
NEK G Y Ű J T E M É N Y E . 
A z 564- oldal t e r j e d e l m ű v a s k o s kötet á r a 

2 KORONA. 
K a p h a t ó a v á r o s i k ö n y v n y o m d a - v á l l a l a t Iro-
d á j á b a n . K o s s o t h - a t c í a , v á r o s h á í - é p ő l e t . 

I 
DEBRECZEN SZAB. KIR. VAROS •• 

KÖNTVNTOnDd-VdMLdm 
(VAROSHÁZÉPÜLET, KOSSUTH-UTCA.) 

A rnodern technika legújabb 
vívmányaival felszerelve, ké-
szít mindenféle nyomtatvá-
nyodat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. Pasi Paa Pasi pssi Pasi 1 

JrteghivóK, eljegyzési kár-
tyád, üzleti nyomtatványod, 
K&rleveleK a legizlésesebben 
állíttatna!^ ki. — Yidéki meg' 
rendelésedet gyorsan és pon-
tosan eszközöl. ÍS9 HS9 
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d ó k n a k , k ö n y v k ö t ő k n e k j u t á n y o s é n é r t r ö v i d i d ő a l a t t s z o l g ó l u n k . 


